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Book Descriptions:

candy domino 4x4 user manual

You can look at the CANDY DOMINO 4X4 forum to identify problems that users have come across
and the suggested solutions. According to its users, it is efficient., They mostly agree on this point.
On average they find it is very expensive You can download the CANDY DOMINO 4X4 user manual
to ensure that its features correspond to your needs. The reviews rough results are presented in the
following graph 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 By leaving the mouse on a column for a few seconds, you can
see the number of people who voted to make up the score that appears in the horizontal axis.The
reviews rough results are presented in the following graph 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 By leaving the
mouse on a column for a few seconds, you can see the number of people who voted to make up the
score that appears in the horizontal axis.The reviews rough results are presented in the following
graph 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 By leaving the mouse on a column for a few seconds, you can see the
number of people who voted to make up the score that appears in the horizontal axis.The reviews
rough results are presented in the following graph 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 By leaving the mouse on a
column for a few seconds, you can see the number of people who voted to make up the score that
appears in the horizontal axis.All Rights Reserved. Designated trademarks and brands are the
property of their respective owners. It is normal to put the conditioner in the smallest compartmnt,
be it C or D. Please rate my solution. Thanks. Its like spades. You have 4 players in teams. Every
person takes 7 domino es and you have to play tricks that each count for 1 point. Anything with a
multiple of 5 dots. I found a video that has a domino line with 4,400 domino es!!! check it out here
General rules do not include having to say domino es in order to go out. However, there are tons of
house rules,.http://asianmosaicnyc.com/userfiles/dillon-550-manual-bullet-feeder.xml

candy domino 4x4 user manual, 1.0, candy domino 4x4 user manual.

If four are playing the game, it may be played as a partnership the two players sitting opposite one
another are partners Answer questions, earn points and help others. I have a question and I hope
that you can help me out. Does anyone have pictures, ads, videos, etc of Candy washing machines
from the 50,60,70,80 years. It would meen much to me if you could send that to my email or put it
here in the forum. Thanx. I have this pic which might be of interest. Rob A number of mates of mine
had parents who owned Candy machines, but I cant for the life of me remember much about them
although I think one was a late 70s machine. Pictures seem to be few and far between. I am keeping
an eye on this thread in the hope, like you, that some real gems will be posted. The only two pics I
have of candy machines are attached.This machine or one similar was sold in the UK as ModelD2.50
with an 800rpm spin speed Now, I have a D4.109X, Aquamatic 3, WD28, WD39, 133, P8.61X, and a
P5.03X. The one which I grew up with, was my aunts, and that was a D4.104X. I have the booklet
some place here, but cant find it now. The machines I threowed away, was a Alise WD27, D4.60X,
D4.82X, and a D4.109X, which I used for some years before it broke down. If so, have you ever
encountered the first Aquamatic I am rather perplexed by the door. I have a Which consumer
magazine report from 1976 with a line drawing of one and the door looks like it opens downwards!!
Some info on it could have the Heliomatic dryer stacked on top of it 3kg wash load spin speed
400rpm detergent dispenser in the door cotton wash was graded FAIR synthetic creasing was
graded MODERATE overall noise was graded ACCEPTABLE spinning efficiency was graded VERY
POOR Like Nikola, I would love to know more about 60s, 70s and 80s Candy machines. Cheers Paul
Now its time to write, because this post calls me. Ive a Candy Automatic 3 to restore, here attached
you find a
photo.http://www.casaperferiesantamariagoretti.com/writable/public/userfiles/dillon-650-manual-esp
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Now shes completely disassembled in pieces, and Im repairing and finding spare parts. And, thank
to a real friend, Ive got one. Ill inform you about progress in restoration. Bye Rijk. COMPLIMENTS!
Congratulations and have a nice work on it with the restoration. Nik write to me by email and I didnt
remember indeed to address him to you having a Candy.a Mrs Candy like this. Bye Diomede PS I link
sono quelli che un mio amico Daniele aveva postat sul blog.My Aquamatic does 550rpm. The
aquamatic on the pic isnt the one I have, because mine is in parts at the moment, because the spider
on the drum shaft is broken, but its excactly like the one on the picture. It was an interesting
washer, infact the programm dial under the little plastic cover it was strange. Interesting was the
detergent dispenser integrated into the door. Timon can you post some other pictures of this
machine and detergent dispenser thanks The drum is 5 cm deeper than A3s, the heater is longer and
maybe the motor more powerful, but all the rest is identical. Same programs and aesthetic. The
timer is red, and the functioning you described is correct. The version I have is without the
detergent hole, which was under the blue cover, but removed after the first production model
because it caused condensation problems on the timer. Here is a photo Like Filekar1 would love to
see more pic of this machine. It looks exactly like the machine which is in my 1976 copy of the
consumer magazine Which that door mystery is definately solved. Can any UK based members
confirm whether the brown facia colour scheme was the same on UK sold machines. A bit more info
cold fill only 400rpm spin stacks with Heliomatic MkII dryer any images guys Once gain cheers for
the pictures. Paul The buttons should be Half load On off and Door release.Also in your example the
drum was different.Lots of memories sat in fron of that machine burning my hands on the door when
it was boil washing my brothers nappies LOL!

Nick Its like the 82X, but had 1000rpm. My aunt had one! Remember it wery well. The dials are
really nice. Candy used gears on the motor for MANY yers, and it was a great system. Ill take pics of
the garsystem on my Alise WD28which I think I must throw away, because its mouse eaten as soon
as I can. Candy isnt crappy at all, you must just use it gently. I know peoples who still have Candys
from the 80s, and some of them have never been repaired on. The Formula Inox is a feature, I never
have seen on other machines. The outer tub is shaped like a egg. It should save more water and
energy because of that. Dont know if it had any effect. I have a 90%complete service manual for the
D4 series here, which Ive got from a reapairman I know wery well. Hes a real Candyman!P He has
sold and repaired Candy in many many years. It was one or two fires caused by this, but they were
called back, and got new thermostats. I know the guy who got the job to put on those thermostats in
the entire Norway. He spend over a year doing this. He went all over the country. And it was ONLY
ONE who did this in Norway, therefor it took pretty long time to get finished with a whole country.
Bosch or AEG But it could be possible. Thanx Just keep on the good work. Something like Cinderella
despairing at cluttered kitchen.I do not understand where the claimed Candy water saving is. In my
opinion if you have the bottom part of the tub farer from the drum then you need to have more water
to reach the drum itself,isnt it. The more water you have to heat the more is the consumption. There
must be not obvious reasons to make such shaped tubs. Video Downloads Digital Millennium
Copyright Act Policy Our Privacy Policy. Discover everything Scribd has to offer, including books and
audiobooks from major publishers. Start Free Trial Cancel anytime.

Report this Document Download Now save Save Candy DOMINO 4 For Later 50% 2 50% found this
document useful 2 votes 3K views 12 pages Candy DOMINO 4 Uploaded by AlexDjoka Description
66 X, 64 X Full description save Save Candy DOMINO 4 For Later 50% 50% found this document
useful, Mark this document as useful 50% 50% found this document not useful, Mark this document
as not useful Embed Share Print Download Now Jump to Page You are on page 1 of 12 Search inside
document Browse Books Site Directory Site Language English Change Language English Change
Language. Wybraaee jakoec, trwaaoec i wysoka sprawnoec cechy charakteryzujace pralke Candy.
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Firma Candy oferuje takae szeroki asortyment innych urzadzen AGD, takich jak zmywarki do naczyn,
pralkosuszarki, kuchenki, kuchenki mikrofalowe, tradycyjne piecyki i kuchenki, a takae lodowki i
zamraaarki. Poproe Twojego sprzedawce o kompletny katalog produktow firmy Candy. Przeczytaj
uwaanie niniejsza instrukcje, gdya zawiera ona wskazowki dotyczace bezpiecznej instalacji,
uaytkowania i konserwacji, oraz kilka praktycznych porad pozwalajacych zoptymalizowac sposob
uaytkowania pralki. Zachowaj niniejsza instrukcje w celu poaniejszej konsultacji. Kontaktujac sie z
firma Candy, lub z punktami serwisowymi, zawsze podawaj model i numer, oraz ewentualnie numer
G urzadzenia Jeeli taki istnieje. Praktycznie wszystkie informacje sa obwiedzione ramka na rysunku
obok 2 RU Au auapaee eaanoai, aieaiaaiinou e oepieea aiciiiinoe, eioipua Aai ipaainoaaeyao oa
noepaeuiay iaoeia. Nipineoa o Aaoaai ipiaaaoa iieiue eaoaeia ipiaoeoee oepiu Eaiae. Ipaeoeanee,
nnueaeoanu ia ana, oi niaapeony a oaaeeea. DE CZ HERZLICHEN GLUCKWUNSCH. UVOD Mit dem
Kauf dieses Candy Elektrogerates haben Sie bewiesen, da. Sie stets nur das Beste wahlen ohne
Kompromisse. VaIen zakazniku, Candy freut sich, Ihnen diese neue Waschmaschine anbieten zu
konnen.

Sie ist das Ergebnis jahrelanger Forschung und einer Markterfahrung, die im standigen direkten
Kontakt mit dem Verbraucher gereift ist. Sie haben mit diesem Gerat Qualitat, lange Lebensdauer
und einen hohen Leistungsstandard gewahlt. Candy bietet Ihnen daruber hinaus eine breite Palette
weiterer elektrischer Haushaltsgerate Waschmaschinen, Geschirrspuler, Waschetrockner,
Elektroherde, Mikrowellenherde, Backofen und Kochfelder, Kuhl und Gefrierschranke. Fragen Sie
Ihren Fachhandler nach dem kompletten Candy Katalog. Lesen Sie bitte aufmerksam die
Anweisungen, die Sie in diesem Heft finden. Sie finden dort wichtige Hinweise zur sicheren
Installation, zur Bedienung, zur Pflege und zur optimalen Verwendung der Waschmaschine.
Bewahren Sie das Heft fur eine spatere Nutzung gut auf. Geben Sie bitte in allen Mitteilungen an
Candy oder an Ihre zustandige Kundendienststelle stets das Modell, die Nummer und die GNummer
falls vorhanden,also praktisch alle Angaben des Typenschildes , an. Dukujeme Vam, Ie jste si
zakoupil vrobek spoleanosti Candy. EN OUR COMPLIMENTS With the purchase of this Candy
household appliance, you have shown that you will not accept compromises you want only the best.
Candy is happy to present their new washing machine, the result of years of research and market
experience through direct contact with Consumers. You have chosen the quality, durability and high
performance that this washing machine offers. Candy is also able to offer a vast range of other
household appliances washing machines, dishwashers, washerdryers, cookers, microwave ovens.
Traditional ovens and hobs, refrigerators and freezers. Ask your local retailer for the complete
catalogue of Candy products. Please read this booklet carefully as it provides important guide lines
for safe installation, use and maintenance and some useful advise for best results when using your
washing machine. Keep this booklet in a safe place for further consultation.

W przypadku zauwaaenia uszkodzen skontaktuj sie ze sklepem, w ktorym nabyaee urzadzenie. 6 DE
RU A C OPAIEOA EO Ipiaapuoa ionoonoaea iiapaaaiee iaoeiu ipe opainiipoepiaea. Ipe iaeeee
iiapaaaiee iapaoeoanu a oaiop oaoianeoeaaiey Eaiae. B BITTE GUT AUFBEWAHREN D E Gerat bei
Lieferung auf eventuelle Transportschaden untersuchen und gegebenenfalls beim Handler
reklamieren.Pokud ano, reklamujte akody u Vaaeho prodejce. KEEP THEM IN A SAFE PLACE Check
that the machine has not incurred damage during transport. If this is the case, contact your nearest
Candy Centre. 7 PL ROZDZIAA 2 DE RU IAPAAPAO 2 CZ EN KAPITEL 2 KAPITOLA 2 CHAPTER 2
GWARANCJA AAPAIOE. GARANTIE ZARUKA GUARANTEE Niniejsze urzadzenie jest dostarczane z
karta gwarancyjna pozwalajaca bezpaatnie korzystac z pomocy technicznej i serwisu w okresie
gwarancyjnym. Der beiliegende Garantieschein und die OriginalKaufrechnung ermoglicht die
kostenlose Inanspruchnahme des technischen Kundendienstes. Die Garantiezeit betragt zwei Jahre
ab Kaufdatum. Obracejte se pouze na autorizovana servisni stediska. The appliance is supplied with
a guarantee certificate which allows free use of the Technical Assistance Service.Upewnij sie, ae
gniazdko zasilajace pralke posiada prawidaowo podaaczony bolec uziemiajacy. W przeciwnym



przypadku wezwij wykwalifikowanego elektryka.Oaaaeoanu a oii, oi ceaeopinaou eiaao cacaieaiiue
ipiaia. A neoaa aai ionoonoaey, iaiaoiaeii iapauaouny e eaaeeoeoepiaaiiiio iapniiaeo. Nie wolno
dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami lub nogami. Eaiae iniauaao ana naie.
Netzstecker ziehen. Wasserzufuhr sperren. geerdet. Versichern Sie sich, da. Ihr Stromnetz geerdet
ist. Sollte dies nicht der Fall sein, rufen Sie einen Fachmann.V puipade pochybnosti nechte proveuit
pracovnikem odborne firmy. Mogkichkeit keine Verlangerungskabel in Feuchtraumen.Ensure that
the main electricity circuit is earthed. Contact a qualified electrician if this is not the case. Do not
use the appliance.

Nejvyaai pozornost venujte. Extreme care should be bosi. Benutzen Sie nach IMPORTANT FOR ALL
CLEANING AND MAINTENANCE WORK. Nedotykejte se praoky mokryma oi vlhkyma rukama nebo
nohama.Alle Candy Gerate sind iaoeiu aeaiuie poeaie e iiaaie; noepaeuiie iaoeiie aineeii. Przed
otwarciem drzwiczek pralki naleay sprawdzic, czy w bebnie nie ma wody.Nie wolno miec z nim
kontaktu gdy stoimy boso na posadzce. Jeli to moine, vyhnete se jejich pouiivani vabec. Pued
otevuenim praoky se ujistete, ie v bubnu neni iadna voda appliance with wet or damp hands or
feet.Gerat nicht an Adapter.Achten sie darauf, da Urzadzenie nie powinno byc obsaugiwane przez
dzieci oraz osoby nie zaznajomione z urzadzeniem. W celu wyjecia wtyczki z gniazdka sieciowego nie
naleay ciagnac za kabel zasilajacy ani pociagac samego urzadzenia. Waane! W przipadku instalacji
urzadzenia na podaozu pokrytym dywanem, chodnikiem, itp., naleay sprawdzic czy nie sa zatkane
otwory wentylacyjne znajdujace sie w dolnej czeeci pralki. Pralka powinna byc zawsze podnoszona
przez dwie osoby, tak jak to pokazane jest to na rysunku. W przypadku awarii czy tea
nieprawidaowego dziaaania wyaacz pralke, zakrec kran doprowadzajacy wode i staraj sie jej nie
dotykac. Skontaktuj sie z autoryzowanym punktem serwisowym Candy. Nieprzestrzeganie
powyaszych zalecen moae negatywnie wpaynac na bezpieczenstwo uaytkowania urzadzenia. W
przypadku gdyby przewod zasilajacy gaowny kabel zostaa uszkodzony jego wymiana na dobry moae
byc wykonana tylko przez punkt serwisowy. 12 Aaii! A neoaa onoaiiaee iaoeiu ia iieo, iiepuoii eiapii
eee aipnenoui iiepuoeai, iaiaoiaeii iapaoeou aieiaiea ia oi, oiau aaioeeyoeiiiua ioaapnoey, paniieiaiiua
nieco iaoeiu, ia auee caepuou aipnii. iiaieiaeoa iaoeio aaaiai, eae iieacaii ia penoiea. Aey aiciiiiai
paiiioa iapauaeoanu oieuei a oaiop oaoianeoeaaiey Eaiae e opaaoeoa eniieuciaaiey ipeaeiaeuiuo
caianoae. DE oder Mehrfachsteckdosen anschlieen. Kinder nicht unbeaufsichtigt am Gerat
hantieren.

Ziehen Sie den Stecker immer am Stecker selbst aus der Steckdose. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflussen Regen, Sonne usw. aus. Das Gerat niemals an den Schaltknopfen oder am
Waschmittelbehalter anheben. Wahrend des Transportes mit einer Sackkarre das Gerat nicht auf
das Bullauge lehnen. Wichtig! Falls Sie das Gerat auf einen Teppich oder Teppichboden aufstellen,
achten Sie darauf, da.Nenechavejte puistroj vystaven atmosferickym vlivam deat’, slunce atd. Pui
puemist’ovani puistroje jej nezvedejte za ovladaci volioe nebo zasuvku na praaek. Pui puevozu
neopirejte praoku dviuky o vozik. Daleiite! Pokud umistite puistroj na koberec, zkontrolujte, zda
nejsou ohroieny ventily ve spodni oasti praoky. Bei eventuellen Defekten und Fehlfunktionen das
Gerat abschalten, die Wasserzufuhr unterbrechen und die Waschmaschine nicht gewaltsam offnen.
Bei anfallenden Reparaturen wenden Sie sich bitte ausschlielich an die Kundendienststelle der
Firma Candy und bestehen Sie auf die Verwendung von Originalersatzteilen.Sollte das Netzkabel
iiapaaai, iaiaoiaeii caiaieou aai niaoeaeuiui eaaaeai, eioipee iiii iaeoe a neoaa oaoieaneiai iaaniaaiey.
CZ beschadigt sein, mu.Kontaktujte Servisni centrum Candy a iadejte originalni nahradni dily.
Nedodrieni techto podminek by mohlo ohrozit bezpeony provoz spotuebioe. Pokud by doalo k
poakozeni puivodni anary, musi byt nahrazena jinou originalni dodavanou servisnimi centry Candy.
EN Do not use adaptors or multiple plugs. Do not allow the appliance to be used by children or the
incompetent without due supervision. Do not pull the mains lead or the appliance itself to remove
the plug from the socket. Do not leave the appliance exposed to atmospheric agents rain, sun etc. In
the case of removal, never lift the appliance by the knobs or detersive drawer. During transportation



do not lean the door against the trolley. Contact a Candy Technical Assistance Centre for any repairs
and ask for original Candy spare parts.

Avoidance of these norms may compromise the safety of the appliance. Should the supply cord mains
cable be demaged, this is to be replaced by a specific cable available from the after sales service
centre. 13 PL ROZDZIAA 4 DE RU KAPITEL 4 IAPAAPAO 4 CZ KAPITOLA 4 EN CHAPTER 4 85 cm
40 cm 60 cm DANE TECHNICZNE Texieeceee xapaeoepecoeee CIEAAR PRANIA SUCHEGO
Caapocea nooiao aaeuy kg POZIOM NORMALNY WODY Iopiaeuiue ypoaaiu aoau MAKSYMALNY
POBOR MOCY 14 TECHNISCHE DATEN TECHNICKE UDAJE TECHNICAL DATA 5
FASSUNGSVERMOGEN TROCKENWASCHE MAX. HMOTNOST SUCHEHO PRADLA MAXIMUM
WASH LOAD DRY l 615 WASSERSTAND NORMAL.Handgriffe an der Ruckseite der Maschine 1
wykrecic eruby A i C znajdujace sie na tylnej ecianie pralki po czym zdemontowac klamre D oraz
plastikowe wkaadki dystansowe, 1. Auepooeou oaiopaeuiue noapaiu A, 2 aieiauo aieoa N. 2 wykrecic
eruby B. CZ AIEIAIEA! IA INOAAEEOA EAIAIOU OIAEIAEE AAOI AE EAP. B B 1 Den zentralen
Anker A und die beiden seitlichen Schrauben C losschrauben. Dabei fallen im Innern der Maschine 2
bzw. 4 Abstandsstucke aus Kunststoff nach unten. 2 Uvolnete 2 valeoky B a odstrante je. Distanoni
vloiky z plastu o. 2 a 4 se uvolni dovnitu praoky. 2 Unscrew the two rods B and remove them. Two
spacers will fall inside the machine. 3 Die Maschine nach vorne neigen und die oben genannten
Abstandsstucke herausnehmen. 3 Nahnete praoku dopuedu, nechte spadnout a vyjmete uvedene
distanoni vloiky. 3 By tilting the machine, remove the above mentioned spacers. 4 Mit Hilfe der
Stopsel im Beipack der Bedienungsanleitung die Offnungen wieder schlieen. 4 Uzavuete otvory
vznikle odstranenim valeoka zatkami, ktere jsou souoasti vybaveni spotuebioe spolu s navodem. 4
Stop the holes using the plugs that you will find inside the bag containing the instruction
booklet.Caepeieoa eco aoopepoaaiioao iaoapeaa ia aie, eae ioeacaio ia pecyiee. Podaaczyc do kranu
waa doprowadzajacy wode. Ipeniaaeieoa opoao e aiaiipiaiaiiio epaio e e iaoeia.

Urzadzenie musi byc podaaczone do sieci wodociagowej za pomoca nowego zestawu weay
gumowych. Nie naleay uaywac starego zestawu. UWAGA NIE ODKRECAC JESZCZE KRANU
Przysunac urzadzenie do eciany. Zawiesic waa odpaywowy na krawedzi wanny, uwaaajac aby nie
miaa on zaaaman i aby bya droany na caaej swej daugoeci. Wskazanym jest doaaczenie weaa
odprowadzajacego wode do staaego odpaywu o erednicy wiekszej nia waa odprowadzajacy wode z
pralki i znajdujacego sie na wysokoeci co najmniej 50 cm. W miare potrzeby nalezy uayc
usztywniajacego kolanka, dostarczonego w komplecie wraz z pralka. DE RU Befestigen Sie die
gewellte Bodenplatte wie in der Abbildung dargestellt. Den Zulaufschlauch an den Wasserhahn
anschlieen. Das Gerat mu an die Wasserversorgung mit neuen Schlauchen angeschlossen werden.
Alte Schlauche durfen nicht wiederverwendet werden.Ablaufschlauch am Wannenrand befestigen,
oder an einem festen Abflu.Falls erforderlich den mitgelieferten starren Rohrbogen benutzen. A
neoaa iaiaoiaeiinoe eniieucoeoa anoeia onopienoai aey naeaa neeaiie opoau. CZ EN Upevnete ke dnu
praoky puiloieny protihlukovy atit z vlniteho materialu podle obrazku. Hadici puivodu vody
puipevnete k vodovodnimu kohoutu koncem s pojistnym ventilem Water stop system. Spotuebio musi
byt puipojen k puivodu vody novou hadici, ktera je souoasti vybavy spotuebioe. Stare hadice nesmeji
byt znovu pouiivany.Odtokova hadice ma byt umistena ve vyace min. 50 cm. Je lepai pouiijeteli
pevneho odpadu o vetaim prameru, nei je pramer odtokove hadice, tim umoinite prachod vzduchu.
Pokud je potueba, pouiijte pevny Udriak k upevneni hadice. Puipadne prodlouieni odtokove hadice
maie zavinit poruchy v chodu odtokoveho oerpadla a filtru, zejmena v puipade, jeli delai nei 1 m. Fix
the sheet of corrugated material on the bottom as shown in picture. Connect the fill hose to the tap.
The appliance must be connected to the water mains using new hosesets. The old hosesets should
not be reused.

Hook the outlet tube to the edge of the bath tub, paying attention that there are no bends or
contractions along the tube. It is better to connect the discharge hose to a fixed outlet of a diameter



greater than that of the outlet tube and at a height of min. 50 cm. If is necessary to use the plastic
sleeve supplied. Przekrecic noake podnoszac ja lub opuszczajac, tak aby uzyskac doskonaae
przyleganie do podaoaa. DE Ausrichten der Maschine uber die vorderen Verstellfue Standfu
einregulieren, bis das Gerat genau ausgerichtet ist moglichst mit der Wasserwaage justieren!. CZ
EN Praoka ma 2 pohyblive noiioky, kterymi lze vyrovnat vodorovnou polohu praoky. Use front feet to
level the machine with the floor. Otaoenim sniiujte nebo zdvihejte noiioku, dokud perfektne nepuilne
k podlaze. Rotate foot to raise or lower it until it stands firmly on the ground. Wichtig Sollte das
Gerat auf einen Sockel aufgestellt werden, ist es durch eine Sockelbefestigung zu sichern.
Erkundigen Sie sich bitte hierfur im Fachhandel. Der Hersteller haftet nicht fur unsachgemae
Aufstellung und Installation.Zkontrolujte, Ie volia programU je v poloze OFF a dvika praaky jsou
zavena. Ensure that the knob is on the “OFF” position and the load door is closed Waoayc wtyczke
kabla zasilajacego do gniazda sleciowego. Insert the plug. Po zainstalowaniu, urzadzenie naleay
ustawic w pozycji zapewniajacej swobodny dostep do kontaktu wtyczki.PRZED OTWARCIEM
DRZWICZEK NALEAY ODCZEKAC 2 MINUTY. 2 min. acNaaAiee AaeaaeeCaa auaA Kontrolka pali si.
K oteveni dvick stisknute pojistku umistunou na vnitni stranu drIadla. Press the fingerbar inside the
door handle to open the door ACHTUNG DIE SICHERHEITSTURVERRIEGELUNG VERHINDERT
DAS SOFORTIGE OFFNEN DES BULLAUGES NACH BEENDIGUNG DES WASCHPROGRAMMS.
WARTEN SIE DAHER NACH DEM LETZTEN SCHLEUDERN CA.Eine spezielle
Sicherheitsvorrichtung verhindert, dass das Bullauge unmittelbar nach dem Programmende geoffnet
werden kann.Warten Sie ca.

2 Minuten, bis die Leuchtanzeige ausgeht und schalten Sie dann das Gerat durch Drehen des
Programmwahlschalters auf die Position AUS ab.Specialni bezpeanostni zaizeni zabraAuje, aby se
dvika mohla otevit okamIitu po konaeni praciho cyklu. Poakejte 2 minuty, aI kontrolka zhasne, pak
vypnute praaku nastavenim voliae programU do vypnute polohy OFF. The “Door Locked” indicator
light is illuminated when the door is fully closed and the machine is ON. When START is pressed on
the machine with the door closed the indicator will flash momentarily and then illuminate. If the
door is not closed the indicator will continue to flash. A special safety device prevents the door from
being opened immediately after the end of the cycle. Wait for 2 minutes after the wash cycle has
finished and the Door Locked light has gone out before opening the door.Pralka rozpocznie pranie w
tym momencie cyklu, w ktory zostaa zatrzymana. SKASOWANIE USTAWIONEGO PROGRAMU W
kadym momencie mona skasowac ustawiony program przekrcajac pokrto programatora na pozycj
OFF. 26 aceeaA eiAei Po wybraniu programu naley poczekac a kontrolka STOP zacznie migotac, a
nastpnie wcisnac przycisk START. UWAGA PO WNCZENIU PRALKI ZA POMOCN PRZYCISKU
START NALEY POCZEKAa KILKA SEKUND, A PRALKA ROZPOCZNIE CYKL PRANIA. DE RU
eeaaOoAcaO eeeaO cAUAiau aceeaa eiAei Ne cAoAaA eAAeio aeUOi eeeaia cOeaeauae eOaicN.
Drucken Sie diese Taste, um das Programm zu starten, die mit dem Programmwahlschalter gewahlt
wurde je nach eingestelltem Programm wird eine der Leuchtanzeigen aufleuchten.Drucken Sie und
halten Sie die Taste START fur ca. 2 Sekunden gedruckt. Das Blinken der Anzeigen der
Optionstasten, der Schleuderdrehzahlanzeige und einer der Restzeitanzeigen zeigt an, dass das
Gerat sich in einer Betriebspause befindet. Sie konnen die Einstellungen nach Wunsch verandern
und das Gerat durch Drucken der STARTTaste wieder in Betrieb setzen. Die Anzeigen horen auf zu
blinken. Wenn Sie wahrend des Programmablaufs Wasche entnehmen bzw.

Nachdem Sie die Wasche entnommen bzw.Das Gerat fangt wieder dort an zu arbeiten, wo es
aufgehort hatte. EINGESTELLTES PROGRAMM LOSCHEN Sie konnen jederzeit das Programm
loschen, indem Sie den Programmwahlschalter auf die Position AUS drehen. CZ EN TLAaITKO
START Po zvoleni programu vyakejte neI kontrolka “STOP” zaane blikat, pote stisknute tlaaitko
START. Press to start the selected cycle according to the selected cycle one indicator lights will go
on.If you wish to add or remove items during washing, wait 2 minutes until the safety device unlocks
the door. When you have carried out the manoeuvre, close the door, press START button and the



appliance will continue working where it left off. CANCELLING THE PROGRAMME To cancel the
programme the programme selector should be rotated to the OFF position. 27 PL Przyciski opcji
musza byc wybrane i wciEnite przed wciEniciem przycisku start.Szczegolnie w przypadku tkanin
mieszanych poaczone dziaanie fazy stopniowego schadzania wody, braku obrotow bbna podczas
odprowadzania wody i delikatnego wirowania minimalizuje gniecenie si wokien. W przypadku tkanin
delikatnych, z wyjatkiem weny, opisane wczeEniej etapy wzbogacono o etap pozostawienia wody w
bbnie po ostatnim pukaniu, a wyeliminowano etap schadzania wody pozwolio to uzyskac najlepsze
rezultaty. W programie prania weny przycisk ten wymusza jedynie pozostawienie prania w wodzie po
zakoczeniu ostatniego pukania, co umoliwia dokadne rozprenie wokien. Podczas fazy zatrzymania
wody w bbnie kontrolka tego przycisku miga i wskazuje, e pralka jest w fazie przerwy. Na
zakoczenie cyklu prania tkanin delikatnych i weny mona Zwolnic przycisk ATWE PRASOWANIE,
pozwalajac zakoczyc pranie etapem odprowadzenia wody i wirowania. Aby wykonac program
WYPUSZCZENIE WODY ustawic pokrto programatora na pozycj. OFF wybrac program
WYPUSZCZENIE WODY uruchomic na nowo pralk.Tlaaitka funkci musi bt navolena ped stisknutim
tlaaitka start.

The option buttons should be selected before pressing the START button Taste LEICHTBUGELN
TLAOITKO PRO ZABRANENI POMAOKANI CREASE GUARD button Diese Funktion reduziert die
Knitterbildung durch die individuelle Wahl der Programme und der Wascheart. Im Besonderen fur
Mischgewebe sorgt die Kombination der langsamen Abkuhlphase verbunden mit dem Stillstand der
Wasche wahrend des Abpumpens und einem Schonschleudern fur die optimale Schonung der
Wasche. Fur die Feinwasche, mit Ausnahme der Wolle, sind die Phasen wie bei Mischgewebe
beschrieben, mit Ausnahme der Abkuhlphase unter Hinzunahme des Wasserstopps nach dem letzten
Spulgang. Fur die Programme Woolmark Wolle dient diese Taste ausschlielich als Spulstopp, um die
Fasern zu glatten. In der SpulstoppPhase blinkt die Leuchtanzeige der Taste, um anzuzeigen, dass
das Gerat sich in Pause befindet. Um die Feinwasche bzw. V puipade smesnych tkanin se pui prani
vyuiiva funkci pro postupne ochlazovani vody, vylouoeni otaoeni bubnu behem vypouateci lazne a
pro jemne odstued’ovani, oimi je zajiatena nevyaai regenerace pranych tkanin. U jemnych tkanin, s
vyjimkou vlny, je postup stejny jako u vyae uvedenych smesnych tkanin, je ale doplnen o funkci
ponechani vody v bubnu po ukonoeni zavereoneho machani. U programu pro prani vlny ma toto
tlaoitko pouze funkci ponechani vody v bubnu po skonoeni posledniho machani, aby se tim zachovala
dokonala pruinost vlaken. Buhem teto faze, kdy voda stoji ve vanu praaky, kontrolka tlaaitka blika,
coI znamena, Ie je praaka v pauze. Pro dokonoeni cyklu prani jemnych tkanin a vlny maiete zvolit
nasledujici postup zruait tuto funkci vypnutim tlaoitka pro ZABRANENI POMAOKANI. Praci cyklus
bude ukonaen fazi vypuateni vody a odstuedenim pradla. The Crease Guard function minimizes
creases as much as possible with a uniquely designed anticrease system that is tailored to specific
fabrics.


